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B Montageanleitung
*) Uber Kundendienst erhaltlich

K@ Montaj kilavuzu

*) Yetkili servis Gizerinden alinabilir

B Installation instructions

*) Available from customer service

[ VHcTpykumsa no MoHTaxy

*)MOXHO NoMNy4nTb B CEPBMCHOM LIEHTPE

3 Notice de montage

*) Disponible par le biais du service aprés-vente

=] Montazni navod

*)K dispozici pfes servisni sluzbu

[l Montagevoorschrift

*) Tegen meerprijs bijde Servicedienst verkrijgbaar

] Instrukcja montazu

*)Do uzyskania w punkcie serwisowym

EA Navod na montaz

*)Dostanete v sluzbe zakaznikom

I !struzioni per il montaggio

*) Disponibili presso il servizio assistenza clienti

[M Szerelési utasitas

*) A vevOszolgalaton keresztil kaphato:

E] Udhézues pér montim

*) Sigurohet népérmjet servisit

] Odnyieg Tomo©¢étmong

*) AiaTi©gvTal aTmd TV UTINPETIa TEXVIKAG EGUTINPETNONG TEAATWY

[ Uputa za montazu

*)YmoZe dobiti kod sluzbe odrzavanja

[ Uputa za montazu

*)YMozZe se dobiti preko servisne sluzbe
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B Instrucciones de montaje

*) Se puede adquirira
través del Servicio de Asistencia Técnica Oficial de la marca

[l YnatcTBO 3a MOHTaxa

*) ce pobusa npeky cnyxbarta 3a Kynysayu
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[Transportsicherung entfernen

Retirar el seguro de transporte

I Instrugdes de montagem

*)Pode ser adquirido nos nossos Servicos Técnicos

B] Navodilo za montazo

*)Lahko nabavite v servisni sluzbi
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Monteringsanvisning
*)kan fas via Service

Ei Uputstvo za montazu

*)Moze se nabaviti preko servisne sluzbe

[ Mdx| dBEM

") 12 MBI~ MEIM 79l Jhs

[ifs] Monteringsanvisning
*) faes hos kundeservice

1 Monteerimisjuhend
*)kusige klienditeeninduselt
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Kl Asennusohje
*) Saatavissa huoltopalvelusta

Il Montavimo instrukcija

*) Ja galima gauti klienty aptarnavimo servise

A IHCTpyKUis 3 MOHTaxyY

*)MoxHa oTpumaTy Yepes CepBiCHYy crnyxoy

EE] Monteringsvejledning

*)Kan kgbes hos serviceafdelingen

@ Montazas pamaciba
*) Var sanemt servisa dienesta

[T Instructiune de montaj
*) obtenabila la serviciul pentru clienti
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Removing the transportation protection devices

Enlever les cales de transport J
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GV 640 Voll-l1 - 86,5 cm - K.SW 9000 591 119 (9009)

Holzplatte

Wooden board
Plague en bois
Placa de madera

Steinplatte
Stone slab
Plaque de pierre
Losa

===

T

nicht einklemmen

do not pinch

ne pas coincer

No doblar

4 N
verspannen
brace
calar verticalement
Ajustar

\_ )

Holzplatte

Wooden board
Plague en bois
Placa de madera

Steinplatte
Stone slab
Plaque de pierre
Losa

===
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Scheibe entfernen

N\

remove disc

enlever le disque
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Eliminar disco
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@38 mm—

max.1,1 m
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26,4 mm 20,9 mm
c G34) (G12) m
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0,05 - 1 MPa
r (0,5 - 10 bar)
max. 60°C

Check for leaks after one wash cycle.
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r) - Dichtheit nach einem Spiilgang prifen. D
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Vérifiez I'étanchéité aprZs un lavage.

Verificar la estanqueidad tras un ciclo de lavado.
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Transportsicherung entfernen

Enlever les cales de transport

\Removing the transportation protection devices  Retirar el seguro de transporte
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Holzplatte
Wooden board
Plague en bois
Placa de madera
Steinplatte
Stoneslab
Plaque de pierre
Losa
3

ne pas coincer

No doblar

nicht einklemmen
do not pinch

verspannen
brace

calar verticalement
Ajustar
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Wooden board
Plaque en bois
Placa de madera

Steinplatte
Stone slab
Plaque de pierre
Losa
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Scheibe entfernen

remove disc

enlever le disque

Eliminar disco

(e
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Dichtheit nach einem Splilgang m

e (e
26,4 mm 20,9 mm
/'\ = (G3) (G12) m
IS
N =9 #E
0,05-1MP
I\ﬂ /\ (©0.5- 10 bar)
max. 60°C

Check for leaks after one wash cycle.

Vérifiez 'étanchéité aprZs un lavage.

Verificar la estanqueidad tras un ciclo de lavado.
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